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подготовка иностранных учащихся к чтению текста по специальности, 
формирование навыков и умений репродуктивной и продуктивной речи.

Студенты, выполняя эти задания, имеют возможность 
совершенствовать знания и умения в речевой деятельности на русском 
языке, необходимые для решения коммуникативных задач в процессе 
овладения специальностью.

Следовательно, можно сделать вывод, что включение в программу 
материалов научно-медицинского дискурса изучаемой специальности 
на основе межпредметных связей дает возможность нацелить студентов 
в процессе обучения на активную речемыслительную деятельность, а 
также содействует формированию профессиональных умений и навыков 
будущих фармацевтов и провизоров.
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КОММУНИКАТИВНЫЕ ЗАДАЧИ, СТРАТЕГИИ И ТАКТИКИ В 
СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВОМЕТОДИКЕ ОБУЧЕНИЯ РКИ

В данном сообщении рассматриваются коммуникативные задачи, 
стратегии и тактики в обучении РКИ и способы их реализации. 
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COMMUNICATIVE TASKS, STRATEGIES AND TACTICS IN THE 
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This communication discusses communicative tasks, strategies and tactics 
in teaching russian as a foreign language and provides ways to implement them. 
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Любое речевое действие содержит в себе решение определенной 
коммуникативной задачи говорящего, которое решается посредством 
использования речевых стратегий и тактик. Речевое поведение 
преподавателя РКИ и ситуации введения коммуникативного задания 
определяется набором особых коммуникативных задач, в основе которых 
лежит так называемое «побуждение/провокация» собеседника (студента) 
к речевому действию. 

Стратегии и тактики являются определяющими для достижения 
поставленной коммуникативной задачи. Стратегии связаны с общим 
замыслом конечной цели общения. Тактики состоят из конкретных 
речевых ходов, которые соответствуют общей стратегии. 

Коммуникативная стратегия речи есть способ реализации замысла, 
она предполагает отбор фактов и их подачу в определенном освещении с 
целью взаимодействия на интеллектуальную, волевую и эмоциональную 
сферу адресата. Стратегии связывают с реализацией интенции, 
планированием речевого поведения и содержательной стороной общения, 
что определяет ее как дискурсивную категорию. Стратегия – это «игра по 
правилам» в рамках имеющихся возможностей, и она должна иметь свой 
инвариант (общие правила) и варианты (допустимые возможности). 

Как известно, структурным компонентом стратегии является 
тактика или чаще набор тактик. Тактика – совокупность коммуникативных 
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приемов, выбор и последовательность речевых актов на определенном 
этапе общения. 

Представляется необходимым определить коммуникативные 
стратегии и тактики речевого поведения преподавателя РКИ. Различие 
этих понятий и обозначаемых ими явлений сводится к тому, что каждое 
из них соответствует разному уровню абстракции исследования. Речевая 
тактика в реализации представляет собой речевой акт, являясь составным 
компонентом речевого жанра, «поворотным пунктом» в развитии темы, 
«сюжета» ситуации, приемом реализации речевой стратегии. Таким 
образом, речевая тактика имеет форму речевого акта, является составным 
компонентом речевого жанра и более абстрактной категории – речевой 
стратегии. Многие авторы видят в речевой стратегии ее «надтекстовую» 
природу. Стратегия должна иметь свои строевые элементы. При 
реализации «надтекстовой» природы речевой стратегии можно выделить 
четыре коммуникативные стратегии и соответствующие им тактики:

1)	 Информационно-аргументирующая стратегия, тактики: передача 
информации, коррекция модели мира, контроль над пониманием;

2)	 Манипулятивно-консолидирующая стратегия, тактики: 
подчинение, контроль над инициативой, контроль над темой, контроль 
над деятельностью;

3)	 Экспрессивно-апеллятивная стратегия, 
4)	 Тактики: формирование эмоционального настроя, самопрезентация, 

дискредитация, установка контакта и блокировка контакта;
5)	 Контрольно-оценочная стратегия, тактики: получение информации, 

собственно оценка, оценка поведения и отношения, эмотивная оценка.
Знание коммуникативной задачи определяет речевую стратеги, 

следовательно, и речевые тактики. 
Одной из особенностей ситуации общения является то, 

участники коммуникации, преследуя свои цели на протяжении всего 
коммуникативного события, не пользуются готовыми схемами – 
последовательностями речевых актов, а конструируют свои обращения по 
ходу ситуации. 

Таким образом, можно выделить несколько типов коммуникативных 
задач на уровне введения учебного материала. Некоторые из них имеют 
простую, а некоторые – комбинированную формы. Каждому из них 
соответствует определенный набор стратегий и тактик. 
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КОММУНИКАТИВНЫЕ ЗАДАЧИ. СТРАТЕГИИ. ТАКТИКИ. 
Информирование-объяснение. Опора на уже известную 

информацию. Вопрос, констатация. 
Побуждение, информирование-запрос информации. Удержание 

внимания на теме, обращение к личному опыту, разъяснение, частное-
общее-частное, рекомендация, обращение к личному фактологическому 
опыту, предложение ситуации. Вопрос, конкретизация, визуализация 
материала, альтернатива, побуждение к согласию, призыв, повторы, 
самоперебивы, объяснение, обращение к уже известной информации, 
наводящие вопросы, указательность. 

Побуждение к поиску фактологической информации. Уточнение 
информации. Ряд вопросов. 

Запрос фактологической информации. Обращение к личному 
опыту. Корректировка, перифраз. 

Побуждение. Привлечение внимания к теме, призыв к добровольному 
речевому действию, разъяснение, кооперация, кооперация в группе. 
Обращение к личному опыту, повтор, разбив логики предложения. 

Сообщение-запрос информации. Кооперация, обращение к 
личному опыту. Информированное объяснение, примеры, побуждение к 
согласию, запрос мнения. 

Выражение мнения. Разъяснение. Вопрос, обращение к уже 
известному. 

Объяснение цели задания, запрос информации. Рекомендация, 
кооперация. Объяснение, обращение к уже известной информации, 
альтернативные вопросы, визуализация учебного материала. 

Сообщение информации, привлечение внимания. Кооперация. 
Конкретизация, смена адресанта. 

Представление темы обсуждения, запрос информации. Разъяснение. 
Альтернатива, просьба, дополнение. 

Выявление стратегии и тактики речевого поведения при введении 
заданий коммуникативного типа позволяет сделать следующие выводы. 

Коммуникативное задание, представленное в учебнике или учебном 
пособии, подвергается не только речевой интерпретации со стороны 
преподавателя с целью его адаптации, но и дополняется путем расширения 
спектра коммуникативных задач. Факторами увеличения объема 
коммуникативных задач могут служить предположения преподавателя о 
неполном понимании задания студентами, более подробная описательная 
сторона задания преподавателем, смена акцентов задания, привлечение 
дополнительных учебно-методических материалов и т.д. Соответственно 
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расширяется и круг коммуникативных стратегий и тактик презентации 
коммуникативного задания.
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О НЕКОТОРЫХ ВОПРОСНО-ОТВЕТНЫХ СТРАТЕГИЯХ В 
МЕДИЦИНСКОМ ДИСКУРСЕ ВРАЧА И ПАЦИЕНТА

В ходе обучения иностранных студентов русскому языку для 
специальных целей на уровне С1-С2 (вторая ступень получения высшего 
медицинского образования) контроль процессов продуцирования и 
восприятия речи в различных речевых ситуациях уместно проводить с 
помощью видеоматериалов, которые позволяют погружать обучаемых 
в различные речевые стратегии медицинского дискурса. Этот вид 
работы помогает понимать причины коммуникативных неудач и дает 
представление о приемлемом и/или неприемлемом речевом поведении в 
процессе дискурса между медицинским работником и пациентом. 

На примере диалога из короткометражного фильма «Врача 
вызывали?» (СССР, 1987) анализируются стратегии вопросно-ответного 
взаимодействия врача и пациента, которые оказывают влияние на ход 
коммуникации. 

Ключевые слова: медицинский дискурс, русский язык для специальных 
целей, вопросно-ответные речевые стратегии, диалог, врач, пациент. 


